
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER (P365,P365XL) G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER (P365,P365XL) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010673
Mfr. No.: 0631163108
Color: Black
Make: Sig Sauer
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521115
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Pistolenvisierung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass du es sicher und effektiv
nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Funktionsfähigkeit der Visierung, insbesondere die TritiumGlasfaser.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen.
Bewahre die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Schusswaffen in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Visierung nur in Verbindung mit kompatiblen Pistolenmodellen (z.B. P365, P365XL).
Achte darauf, dass die Visierung korrekt installiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Vermeide die Verwendung der Visierung unter extremen Bedingungen, die ihre Funktion beeinträchtigen
könnten (z.B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit).
Nutze die Visierung nicht, wenn sie sichtbar beschädigt oder defekt ist.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Visierung:

Stelle sicher, dass die Pistole entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Installation der Visierung auf deinem
Pistolenmodell.
Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung der Visierung.

Nutzung der Visierung:

Halte die Pistole mit beiden Händen fest und ziele auf dein Ziel.
Nutze den zentralen Fokuspunkt der Visierung, um präzise Schüsse abzugeben.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Wenn die Visierung beschädigt oder defekt ist, kontaktiere den Hersteller für Informationen zur sicheren
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deiner Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung wende dich bitte an den
Kundendienst des Herstellers oder besuche die offizielle Website. Dort findest du weitere Informationen und
Unterstützung.

Schlussbemerkung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Bitte halte dich an die oben genannten Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um
eine sichere Nutzung der Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten
zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ sight. This product is designed for optimal performance and safety.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and maintenance of your sight.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly before use.
Always handle firearms safely and responsibly.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight clean and free from obstructions.
Store the sight in a safe place when not in use.
Do not modify the sight in any way.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the tritium source or fiber optics.
Use in Appropriate Conditions: The sight is designed for use in various lighting conditions but should not be
relied upon in extreme lowlight situations without additional illumination.
Proper Firearm Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe
direction at all times.
Keep Out of Reach of Children: This product is not a toy. Ensure it is stored out of reach of children and
unauthorized users.
Check Compatibility: Ensure the sight is compatible with your specific firearm model before installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Read the Manual: Before installation, read the firearm's manual and this guide thoroughly.
Gather Tools: You may need specific tools for installation, such as a screwdriver or hex wrench.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing sight using appropriate tools.
Position the Mepro FT Bullseye Sight: Align the sight with the mounting slot on your firearm.
Secure the Sight: Use the provided screws or mounting hardware to secure the sight in place. Ensure it is
tightened properly but do not overtighten.
Check Alignment: Verify that the sight is aligned properly and adjust if necessary.

Usage

Aiming: Use the central point of focus to aim instinctively.
Practice: Familiarize yourself with the sight by practicing in a safe and controlled environment.
Maintenance: Regularly clean the sight with a soft cloth to keep it free from dust and debris.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous materials.
Do not throw the sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro FT Bullseye™ sight, please refer to the manufacturer’s website
or contact customer support.



By following these safety instructions, you will help ensure your safety and the proper functioning of your Mepro FT
Bullseye™ sight. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida y precisa. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Inspecciona la mira regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices la mira si está dañada o si presenta algún defecto.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de miras y armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta mira está diseñada para ser utilizada en pistolas compatibles. No la uses en armas no
diseñadas para este producto.
Condiciones de luz: La mira Mepro FT Bullseye™ utiliza tritio y fibra óptica. Asegúrate de que el tritio esté
visible y no haya obstrucciones en la fibra óptica.
Instalación: Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente y firmemente en tu pistola antes de
usarla.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar los componentes.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira antigua, si corresponde, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel correspondiente de la pistola.
Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente y aprieta los tornillos de fijación según las
especificaciones del fabricante.

Uso de la Mira:

Al apuntar, utiliza el punto central de la mira como tu guía de puntería.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado antes de usarla en situaciones de alta
presión.
Familiarízate con la rapidez y la precisión que ofrece la mira bajo diferentes condiciones de luz.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira Mepro FT Bullseye™, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y componentes de armas.
Si es posible, entrega el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la mira Mepro FT Bullseye™ o si tienes preguntas sobre la seguridad, consulta
el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de tu mira Mepro FT Bullseye™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye™

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori,
ma è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce
informazioni importanti sui requisiti di sicurezza e sull'uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se è
danneggiato.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti per segnalare il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una fonte di luce adeguata.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Non smontare o modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e le
prestazioni.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato prima di utilizzarlo. Segui le istruzioni di installazione
fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Rimuovere il mirino originale dalla pistola.
Posizionare il mirino Mepro FT Bullseye™ nella posizione corretta.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben saldo.
Controllare l'allineamento del mirino con la canna della pistola.

Utilizzo del Mirino

Quando si mira, allineare il mirino al bersaglio, concentrandosi sul punto centrale.
In condizioni di luce, il mirino utilizza la fibra ottica per una visibilità ottimale.
In condizioni di buio, il tritio assicura che il mirino rimanga visibile.
Esercitati a puntare in diverse condizioni di luce per familiarizzare con il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Non gettare il mirino o le sue parti nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune per informazioni su punti di raccolta e procedure di smaltimento sicuro.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguire queste istruzioni aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro FT Bullseye™. La
sicurezza è fondamentale; utilizza sempre il buon senso e le precauzioni appropriate.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika MEPRO FT
Bullseye™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika MEPRO FT Bullseye™. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem celownika upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany na broni.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z celownikiem, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Umieść celownik na szynie broni, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby mocujące, aby zapewnić stabilność celownika.

Użytkowanie Celownika:

Po zainstalowaniu celownika, przeprowadź testy celności w bezpiecznym środowisku.
Używaj celownika zgodnie z instrukcjami producenta, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i w razie potrzeby dokonuj korekt.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj celownik i jego elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj celownika do ognia ani nie poddawaj go ekstremalnym temperaturom.
Jeśli celownik jest uszkodzony, skontaktuj się z odpowiednim punktem zbiórki odpadów elektronicznych w
Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika MEPRO FT Bullseye™, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe podczas używania celowników i broni palnej. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa i przypomnienia o produktach na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER
(P365,P365XL) G Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käytön aloittamisesta! Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käytännön ohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain suojakypärän tai muiden suojavarusteiden kanssa, jos olosuhteet sitä vaativat.
Ole varovainen kiikarin käytössä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumisateessa.
Älä suuntaa kiikaria kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä kiikarin käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Huolehdi kiikarin puhtaudesta ja käytä vain valmistajan suosittelemia puhdistusmenetelmiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kiikari tiukasti pistooleihisi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on kunnolla linjassa ja että se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Suuntaa kiikari kohteeseen ja säädä tarkennusta tarpeen mukaan.
Käytä kiikaria vain valoisissa olosuhteissa tai silloin, kun se on erityisesti suunniteltu pimeässä
käytettäväksi.
Harjoittele tähtäystä säännöllisesti varmistaaksesi, että olet tottunut kiikarin käyttöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Tarkista paikalliset määräykset ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR SIG P SER (P365, P365XL)

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Denna produkt är utformad för att ge en säker och intuitiv
användarupplevelse. Läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt användning och
för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera sikten innan användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du använder sikten.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd endast rekommenderade vapenmodeller (Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock, etc.) för att
undvika skador.
Kontrollera att sikten är rena och fria från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för att installera och använda MEPRO FT Bullseye™ sikten:

Ta bort det gamla siktet från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Fäst MEPRO FT Bullseye™ siktet på vapnet. Se till att det är ordentligt på plats.
Justera siktet enligt dina preferenser. Använd den centrala fokuseringspunkten för att ställa in.
Kontrollera att siktet fungerar korrekt genom att utföra en testskjutning.

För bästa resultat, använd produkten under rätt ljusförhållanden och kontrollera att tritiumbelysningen
fungerar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala miljöbestämmelser.
Lämna in defekta eller oanvändbara produkter till en godkänd återvinningsstation eller
avfallshanteringsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Slutord
Vi tackar för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en
säker och effektiv användning av produkten. Rapportera alltid eventuella problem eller osäkerheter till rätt
myndigheter och håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
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Návod pro bezpečné používání MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR SIG P SER (P365,P365XL)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a
intuitivní míření, a to i v náročných podmínkách. Je důležité dodržovat pokyny v tomto návodu, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte mířidlo pouze na určených typech zbraní, jak je uvedeno v popisu produktu.
Při instalaci a používání se ujistěte, že zbraň je vždy v bezpečném režimu.
Dbejte na to, aby mířidlo nebylo poškozeno, a pravidelně kontrolujte jeho stav.

Specifické bezpečnostní opatření
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
Nezaměřujte mířidlo na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání mířidla v noci se ujistěte, že máte dostatečné osvětlení pro bezpečné míření.
Při použití mířidla na zbraních s vysokým zpětným rázem se ujistěte, že je správně namontováno a zajištěno.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a v bezpečném režimu.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte Mepro FT Bullseye™ na určené místo.
Upevněte mířidlo pomocí dodaných šroubů a nářadí.
Zkontrolujte, že je mířidlo pevně a bezpečně připevněno.

Používání:

Zaměřte se na cíl a použijte mířidlo k intuitivnímu míření.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správný úchop zbraně.
Po každém použití zkontrolujte stav mířidla a zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte mířidlo do běžného odpadu, pokud je poškozeno nebo nefunkční.
Zeptejte se místních úřadů na správné postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání MEPRO FT Bullseye™. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


